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Előszó

Előszó
Kedves Vásárló, Ön egy gondosan megépített mini melegház 
tulajdonosa, amelyet olyan emberek gyártottak, akik számá-
ra a precizitás már hagyománnyá vált. A kompakt kialakítás 
lehetővé teszi a gyors összeszerelést. Sokoldalúan használ-
ható.  Fenntartjuk a jogot, hogy a műszaki fejlődés érdekében 
további fejlesztéseket hajtsunk végre.  Kérjük megértését, 
hogy ez az illusztrációktól és leírásoktól való enyhe eltérése-
ket eredményezhet. Sok sikert kívánunk kertje új ékszeréhez.

Kérjük, vegye figyelembe!
Összeszerelés előtt azonosítsa az összes alkatrészt, és elle-
nőrizze a mennyiségeket és méreteket. A mini melegház öss-
zeszerelése előtt ellenőrizze az egyes alkatrészek listáját, 
hogy nincs-e sérült vagy hiányzó alkatrész. Nem áll módunk-
ban fedezni a megrendelt összeszerelő cégek olyan többlet-
költségeit, állásidejét, amelyek egy előzetesen el nem végzett 
ellenőrzésből származnak! 

Ha pótalkatrészekre van szüksége, kérjük, vegye fel velünk a 
kapcsolatot e-mailben. Tudassa velünk a szükséges alkatrész 
cikkszámát. Igyekszünk a lehető leggyorsabban segítséget 
nyújtani.

Duplafalú panel esetén figyelembe kell venni, hogy van egy 
belső és külső oldal. A matricázott oldal vagy a "külső" feli-
ratú oldal UV-védő bevonattal van ellátva. A félreértések el-
kerülése érdekében mindig az adott lemez behelyezése után 
távolítsa el a fóliát.

Az Ön biztonsága fontos számunkra!
A szerelés során védőkesztyű és védőszemüveg viselése ja-
vasolt (sérülés- és törésveszély!). Az összeszerelés befejezése 
után minden csavaros csatlakozást újra meg kell húzni egy 
villáskulccsal vagy csavarkulccsal. Kérjük, tartsa be a követ-
kező oldalakon található biztonsági utasításokat!

Fontos megjegyzés!
Ha fennáll a szélveszély, az ablakot szorosan be kell zárni és 
rögzíteni kell, mivel a szél a nyitott ablaknál felkaphatja a 
mini melegházat. Győződjön meg arról is, hogy a mini meleg-
ház biztonságosan rögzítve van! Az erős szél vagy vihar által 
felkapott termék személyi és anyagi károkat okozhat!

A gyártó nem vállal felelősséget a vihar, a szél, a víz és a hóter-
helés okozta károkért (javasoljuk, hogy távolítsa el a hóter-
helést a tetőről). Nem vállalunk garanciát a következményes 
és vagyonkárok pótlására. Ha az alkatrészek felismerhetően 
megsérültek, azokat eredeti pótalkatrészekkel kell kicserélni.

Az Önhöz intézett kérésünk!
Saját érdekében kérjük, hogy az összes szükséges pótalka-
trészt egyszerre jelezze felénk, hogy azokat egy csomagban 
tudjuk elküldeni.
Szükség esetén, kérjük ellenőrizze a mini melegházat teljes 
egészében, és küldjön nekünk egy e-mailt a szükséges darab 
szám, cikkszám és terméknév feltüntetésével. Ez biztosítja, 
hogy az összeszereléshez szükséges összes alkatrészt meg-
kapja, és hogy az összeszerelés gyorsan és zökkenőmentesen 
elvégezhető legyen.
Az alkatrészek összekeverésének elkerülése érdekében szí-
ves megértésüket kérjük, hogy a pótalkatrész igénylést csak 
írásban tudjuk elfogadni.

Reklamációs igények dupla falú panelekre
Néha megtörténhet, hogy a többfalú kartonpapír tűzésekor 
a tűzőgép néhány panelt enyhén megsért az oldalvégeken.
Felhívjuk figyelmét, hogy a duplafalú lapok általában nem 
rendelkeznek zárt oldalsó élekkel, és ez csak nálunk jellemző. 
Ezért a kisebb sérülések (minden olyan sérülés, amely sem 
az alumíniumprofilokba való behelyezés, sem a műanyag 
klipszek rögzítése után nem látható - azaz nem nyúlik be kb. 
7 mm-nél nagyobb mértékben a panelbe) nem jelentenek 
okot panaszramivel sem a funkciót, sem a megjelenést nem 
befolyásolja. Az ilyen duplafalú lemezek cseréje csak az er-
edeti lemezek visszaküldése után lehetséges!

Meggyőződésünk, hogy ez az melegház nem csak örömet fog 
okozni Önnek, hanem rengeteg lehetőséget nyit meg a ker-
tészkedése számára. Lehetősége lesz szeretettel és gondos-
kodással termeszteni növényeit, hogy pompás virágokat és 
ízletes zöldségeket szüretelhessen.

Köszönjük termékeinkbe vetett bizalmát!

Az összeszerelés megkezdése előtt feltétlenül ol-
vassa el az összeszerelési útmutatót. Ezzel időt ta-
karít meg, elkerüli a felesleges hibákat, és máris 
fontos ismeretekre tesz szert az összeszereléshez. 

Közvetlen kapcsolat

Kérjük, hogy alkatrészigényét vagy bármilyen panaszát 
mindig az alábbi e-mail címre küldje: service@gfp-in-
ternational.com



� 5

Biztonsági utasítások

Általános információk
Olvassa el és őrizze meg az összeszerelési útmutatót
Ez az összeszerelési útmutató az Ön által megvásárolt mini 
melegház (a továbbiakban "termék") részét képezi.  Fontos 
információkat tartalmaz az összeszereléssel és kezeléssel 
kapcsolatban.
A termék összeszerelése és használata előtt figyelmesen ol-
vassa el az összeszerelési útmutatót, különösen a biztonsági 
előírásokat. Ezen összeszerelési utasítások be nem tartása 
súlyos sérülést vagy a termék károsodását okozhatja.
Az összeszerelési útmutató az Európai Unióban érvényes 
szabványokon és szabályokon alapul. Ha külföldön tartózko-
dik, tartsa be az országspecifikus irányelveket és törvényeket 
is.
Őrizze meg az összeszerelési útmutatót későbbi használatra. 
Ha a terméket harmadik félnek továbbadja, feltétlenül mellé-
kelje ezeket az összeszerelési utasításokat.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a növények termesztésére és védelmére 
szolgál az év elején, különösen hidegebb hőmérsékleten. A 
mini melegházat arra használják, hogy optimális körülmé-
nyeket teremtsenek a magok csírázásához és a palánták nö-
vekedéséhez.
A terméket kizárólag magánlakások kertjeiben vagy hasonló 
zöldterületeken történő telepítésre szánják, és nem alkalmas 
kereskedelmi célú felhasználásra.   A termék nem gyermek-
játék.

Felhívjuk figyelmét, hogy a telepítést az építési előírások sza-
bályozhatják. A telepítés előtt kérdezze meg a helyi építésügyi 
hatóságot, hogy felállíthatja-e a terméket, és ha igen, milyen 
feltételekkel. Ha megszegi ezeket a szabályokat, az engedé-
lyét visszavonhatják. Ha engedély nélkül telepíti a terméket, 
vagy megszegi az építési előírásokat, előfordulhat, hogy újra 
szét kell szerelnie a terméket. 
A terméket csak a jelen összeszerelési útmutatóban leírtak 
szerint használja. Minden más használat helytelennek minő-
sül, és anyagi kárhoz vagy akár személyi sérüléshez vezethet.
Olvassa el az összes biztonsági információt és utasítást. A 
szabályok be nem tartása súlyos sérülést okozhat.
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem 
megfelelő vagy helytelen használatból eredő károkért.

Biztonsági utasítások
Robbanásveszély!
A napfény hatására a termék jelentősen felmelegedhet. A rob-
banásveszélyes anyagok felrobbanhatnak, és a tűzveszélyes 
vagy éghető anyagok meggyulladhatnak, ha a termékben tá-
rolják.
Ne tároljon könnyen gyúlékony, könnyen éghető vagy robba-
násveszélyes anyagot a termékben.

Fulladásveszély!
A kisgyermekek a szájukba vehetik és lenyelhetik az egyes 
alkatrészeket, vagy belegabalyodhatnak a csomagolófóliába. 
Mindkét esetben megfulladhatnak.

	X Tartsa távol a kisgyermekeket az összes  alkatrésztől és a 
szerelés helyétől.

	X Ügyeljen arra, hogy a kisgyermekek ne vegyenek apró al-
katrészeket a szájukba.

	X Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolóany-
aggal.

Sérülésveszély!
Az összeszerelés során a gyermekek és a csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek 
esetében különösen fennáll a sérülés veszélye. Előfordulhat, 
hogy nem tudják helyesen felmérni a kockázatokat.

	X Az összeszerelés során tartsa távol a gyermekeket és a 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű sze-
mélyeket a terméktől.

	X Ne engedje, hogy a termék összeszerelését, tisztítását, 
karbantartását vagy javítását gyermekek vagy csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű személyek vé-
gezzék. 

Sérülésveszély!
A termékre lépve a súlya miatt betörhet. Ne lépjen bele a ter-
mékbe!

Sérülésveszély!
A termék nem megfelelő kezelése a termék károsodását er-
edményezheti.

	X Zárja be az ablakokat szél és vihar idején.
	X Győződjön meg arról, hogy a termék biztonságosan rög-
zítve van.

	X Az erős szél vagy vihar által felkapott termék személyi és 
anyagi károkat okozhat!

	X Távolítsa el a havat és a jeget a termékről.
	X A termék nem arra lett tervezett, hogy több mint 10 cm 
hóvastagságot elbírjon. A 36 cm-es rétegmagasság a szá-
raz hó esetében, a 10 cm-es a vizes hó esetében és az 5,5 
cm-es a jég esetében kb. 50 kg/m2 súlynak felel meg. A 
tetőre ne lépjen.

	X Ne helyezzen nehéz anyagokat a termékre vagy a termék 
burkolatára.

	X Fagypont alatti hidegben ne üsse kemény tárgyakkal a 
többrétegű lemezeket. Ezek ennek következtében eltör-
hetnek.

	X Ne használja a terméket, ha az egyes alkatrészek megre-
pedtek vagy deformálódtak. A sérült alkatrészeket csak 
megfelelő eredeti pótalkatrészekkel cserélje ki.

	X Ne csoportosítson több terméket egy helyen.
	X A gyártó nem vállal felelősséget a vihar, a szél, a víz és a 
hóterhelés okozta károkért (javasoljuk, hogy távolítsa el a 
hóterhelést a termékről). Nem vállalunk garanciát a követ-
kezményes és vagyonkárok pótlására.

Biztonsági utasítások
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Biztonsági utasítások

Szerelési utasítások
Összeszerelés előtt
A termék és a szállítási terjedelem ellenőrzése
Sérülésveszély!
Ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel vagy más hegyes 
tárggyal nyitja fel, a termék megsérülhet.  Óvatosan nyissa 
ki a terméket.
1.	 Vegye ki a termék egyes részeit a csomagolásból.
2.	 Az alkatrészjegyzékek segítségével ellenőrizze, hogy a 

szállítási terjedelem teljes-e.
3.	 Ellenőrizze, hogy a termék egyes részei nem sérültek-e. Ha 

ez a helyzet, ne szerelje össze és ne használja a terméket.
4.	 Ha bármilyen sérülést észlel, kérjük, forduljon ügyféls-

zolgálatunkhoz e-mailben. Bármilyen kérdése van, hívjon 
minket bizalommal!

A telepítés helyének meghatározása
Sérülésveszély!
A termék nem megfelelő kezelése a termék károsodását er-
edményezheti.

	X A terméket könnyen hozzáférhető, a széltől kissé védett 
helyen helyezze el.

	X Győződjön meg arról, hogy a termék biztonságosan rög-
zítve van.

	X A terméket ne a kert szélén helyezze el annak érdekében, 
hogy lehetőleg minden oldalról hozzáférhető legyen.

	X A terméket csak megfelelő helyen helyezze el.

Padlórögzítés
Sérülésveszély!
A termék könnyű alumíniumból és üreges duplafalú panelek-
ből készül, és összességében nem nehéz. Ennek következté-
ben és méretéből adódóan nagy támadási felületet kínál a 
szél és a viharok számára, ezért különösen jól kell biztosítani.

	X A szél és a vihar okozta károk megelőzése érdekében rög-
zítse a terméket biztonságosan a talajhoz.

	X Az erős szél vagy vihar által felkapott termék személyi és 
anyagi károkat okozhat!

A termék biztonságos felállításához helyezze azt védett he-
lyre, és rögzítse szilárdan a talajhoz. Ehhez fúrjon egy lyukat 
a négy alsó sarokkonzolon keresztül, és használjon talajhor-
gonyokat vagy cövekeket, amelyeket a stabilitás érdekében 
elég mélyen üssön a talajba.

Alternatív megoldásként további súlyt helyezhet a mini me-
legházra, hogy stabilan tartsa. Ez megtehető például kövek-
kel, téglákkal vagy más nehéz tárgyakkal a doboz belsejében, 
a négy alsó sarokszögben.

A termék talajba rögzítésére szolgáló talajhorgonyok, csa-
pok vagy kiegészítő súlyok nem tartoznak a szállítási terje-
delembe!

Sérülésveszély!
Az erős szél vagy vihar által felkapott termék személyi és an-
yagi károkat okozhat!

Összeszerelés
Sérülésveszély!
Az összeszerelést lépésről lépésre és nagyon lelkiismerete-
sen végezze el. Ha nem követi pontosan ezeket az összesze-
relési utasításokat, életveszélyes hibák léphetnek fel.

	X Szerelje össze a terméket nagyon óvatosan lépésről lépés-
re az összeszerelési útmutatóban leírtak szerint.

	X A terméket két felnőttnek kell összeszerelnie.
	X Az összeszerelés során viseljen védőkesztyűt és védősze-
müveget.

	X Ne lépjen a termékre. Fennáll a leesés és az áttörés ves-
zélye.

Sérülésveszély!
Az alumínium profilokon éles szélek lehetnek. Ha nem tom-
pítja le a széleket, megvághatja magát rajtuk.

	X Reszelővel reszelje le az éles peremeket az alumíniumpro-
filokon, hogy ne vágja meg magát, és ne akadjon bele.

Sérülésveszély!
Az összeszerelés közbeni mozgások miatt a csavarkötések 
meglazulhatnak. Ez a termék instabillá válását okozhatja.

	X Összeszerelés után húzza meg az összes csavarkötést vil-
láskulccsal vagy gyűrűs kulccsal.

Az melegházat legalább egy másik felnőttel együtt szerelje 
össze.
Az összeszereléshez szüksége lesz:

•	 Phillips/hornyos csavarhúzó
•	 Dupla villáskulcs SW 10
•	 Akkus csavarhúzó
•	 Mérőszalag
•	 Ceruza vagy fém filctoll

Ezek a szerszámok nem tartoznak a szállítási terjedelemhez!

Megjegyzés a duplafalú lapjainkról.
Kérjük, vegye figyelembe!
Duplafalú panel esetén figyelembe kell venni, hogy van egy 
belső és külső oldal. A matricázott oldal vagy a "külső" feli-
ratú oldal UV-védő bevonattal van ellátva. A félreértések el-
kerülése érdekében mindig az adott lemez behelyezése után 
távolítsa el a fóliát.
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Biztonsági utasítások

Tisztítás
Sérülésveszély!
A termék nem megfelelő kezelése a termék károsodását er-
edményezheti.

	X A tisztításhoz ne használjon savas oldószereket, fehérítőt 
vagy maró hatású anyagokat tartalmazó tisztítószereket.

	X Ne használjon drót- vagy acélszivacsot, csiszoló vagy kar-
coló szivacsot, rongyot vagy kefét a tisztításhoz. Ellenkező 
esetben a felületek megsérülhetnek.

	X Ne használjon gőz- vagy nagynyomású tisztítót a tisztítás-
hoz. Ellenkező esetben a termék megsérülhet.

	X A terméket csak hideg vagy langyos vízzel tisztítsa.

Karbantartás
Sérülésveszély!
A termék nagy felületet nyújt a szél és a viharok számára. 
Ennek eredményeként a csavarkötések gyorsan meglazulhat-
nak.

	X Erős szél vagy vihar után ellenőrizze, hogy a többrétegű 
buroklemezek szilárdan a helyükön vannak-e, és hogy a 
csavaros csatlakozások szorosan záródnak-e.

	X Három-négy havonta ellenőrizze, hogy a termék csavar-
kötései még mindig szorosak-e.

	X Szükség esetén húzza meg a csavarkötéseket.

Hulladékártalmatlanítás
Dobja el a csomagolást!
A csomagolást a típusának megfelelően ártal-
matlanítsa.
A kartont a papírhulladékba dobja ki.
A fóliák az újrahasznosítható szemétbe valóak.

A melegház hulladékártalmatlanítása!
A termék ártalmatlanítását az Ön országában érvényes törvé-
nyeknek és előírásoknak megfelelően végezze.

Műszaki adatok
Modell Mini melegház Caro
Termékkód FB 200/130-HÍD
Súly 25 kg
Méretek (Sz x Mé) 205 x 132 cm
Magasság Elöl 37 cm, hátul 44 cm
Váz anyaga Alumínium profilok
A duplafalú panelek anyaga Polikarbonát, UV védelemmel

Tisztítás és karbantartás
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Garancia nyilatkozat

Garancia nyilatkozat
Garancia
Garancia időszak
A nálunk vásárolt hűtőkeretek szerkezetére és vázára az ela-
dó törvényes hibafelelősségén túlmenően 15 év garanciát, az 
ikerfalú lapokra pedig 10 év garanciát vállalunk.

A garanciális időszak az áru átvételének időpontjával kezdő-
dik. Az esetleges csereszállítások nem eredményezik a garan-
ciaidő meghosszabbítását.

A garancia hatálya
A mini melegházainkra vonatkozó garancia csak a szerkezetre 
és a vázra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a szállítási al-
katrészekre, például a tömítésekre, a műanyag alkatrészekre 
és a csatlakozóelemekre. A garancia nem terjed ki a kiegészí-
tő tartozékainkra sem.

A duplafalú lapjainkra vonatkozó garancia kizárólag az időjá-
rásállóságra terjed ki. A garancia csak valamelyik termékünk 
megvásárlásával kapcsolatban érvényes. Jogos garanciális 
igény esetén a duplafalú panelekre a következő garanciális 
terv érvényes: 
A vásárlás dátumától számított idő Anyagcsere:

	X 5 évig 100%
	X A 6-ban. 75%
	X 7-ben. 60%
	X 8-ban. 45%
	X 9-ben. 30%
	X 10-ben. 15%

Garanciális feltételek
A garanciális igények alapfeltétele mind a keret, mind az üre-
ges duplafalú panelek szakszerű összeszerelése és szakszerű 
karbantartása. Újbóli összeszerelés esetén a garancia 
megszűnik.

Garancia kizárása
A garancia továbbá nem terjed ki azokra a hibákra és károkra, 
amelyek közvetlenül vagy közvetve a következőkre vezethe-
tők vissza:

	X Az anyagnak az utasításainktól eltérő felhasználása
	X A nem megfelelő kezelésből eredő károk a szerelési mun-
kálatok előtt, alatt vagy után

	X Vis maior okozta károk
	X Nem megfelelő alapozás és rögzítés
	X Nem megfelelő hely (pl. különösen szélnek vagy hőségnek 
kitett)

	X A termék nem kellően biztonságos rögzítése
	X Helyszíni változtatások a kiszállított terméken
	X Nem megfelelő tisztítószerekkel történő helytelen tisztítás 
(beleértve az agresszív tisztítószereket, sós vizet stb.)

	X A termék gondozásának (tisztításának) hiánya
	X Az anyag érintkezése összeférhetetlen vegyi anyagokkal

	X A duplafalú panelek helytelen beszerelése, valamint kar-
colás és

	X túlfeszítés vagy ragasztók, tömítőanyagok vagy más össze-
férhetetlen anyagok használata

	X A porszórt felület színváltozása a napfény hatására
	X A kész alkatrészek felületének megváltoztatása természe-
tes oxidréteg kialakításával

	X Karbantartó kötések (szilikonkötések)
	X Kereskedelmi felhasználás

Jótállási igény csak az eredeti vásárlási bizonylattal együtt 
érvényesíthető, feltéve, hogy a vásárló az adásvételi szerző-
désben vállalt fizetési kötelezettségének eleget tett.
Ha a jótállási időn belül garanciális igényt nyújt be, és azt jo-
gosnak ítélik meg, ingyenesen biztosítunk cserepótlást. Ez a 
garancia nem terjed ki semmilyen más szavatossági igényre, 
például a közvetlen vagy közvetett károk vagy egyéb követ-
kezményes károk megtérítésére. 
További felelősség, mint például a reklamált vagy utólag les-
zállított alkatrészek eltávolítása vagy beszerelése, valamint 
egyéb többletköltségek vagy következményes károk nem ké-
pezik a jelen garancia tárgyát. Ilyen felelősség csak a törvényi 
rendelkezések keretein belül áll fenn.

Termékét a téli hónapokban hótól és jégtől meg kell tisztí-
tani!
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Szállítási terjedelem

A készlet szállítási terjedelme

Ábra Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

23102-1980.01 FBK keretprofil 1,980 mm 1.980 mm 2

23102-1240.01 FBK vázprofil 1240 mm 1.240 mm 2

23105-0279.01 FBK sarokprofil 279 mm 279 mm 4

23107-0340.01 FBK csatlakozóprofil 340 mm 340 mm 2

23107-0279.01  FBK csatlakozóprofil 279 mm 279 mm 2

23108-1980.01 FBK felső keretprofil, elöl 1,890 mm 1.890 mm 2

23102-0592.01 FBK keretprofil 592 mm 592 mm 4

23109-0607.1 FBK tartóprofil 607 mm 607 mm 2

23106-1996.01 FBK gerincprofil csuklópánt 1,996 mm 1.996 mm 1

Alumínium alkatrészek

A termék és a szállítási terjedelem ellenőrzése

Óvatosan vegye ki a termék egyes részeit a csomagolásból. Az alábbi alkatrészlista segítségével ellenőrizheti, 
hogy a szállítási terjedelem teljes-e. Ellenőrizze, hogy a termék egyes részei nem sérültek-e. Ha ez a helyzet, ne 
szerelje össze és ne használja a terméket. Sérülés vagy hiányzó alkatrészek esetén kérjük, lépjen kapcsolatba 
szervizközpontunkkal e-mailben: service@gfp-international.com 
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Szállítási terjedelem

23104-0950.01 FBK ablakprofil - elöl 950 mm 950 mm 4

23104-0598.01 FBK ablakprofil - oldal 598 mm 598 mm 8

23103-0950.01 FBK zsanérprofil-ablak 950 mm 950 mm 4

1408-0350.01 FBK állvány belül 350 mm 350 mm 8

23101-0310_01 FBK külső tartó 310 mm 310 mm 4
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Szállítási terjedelem

Műanyag alkatrészek

Ábra Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

G2313 Alsó keret saroktartó - 4

G2309 Saroktartó keret felső, elöl, balra - 2

G2310 Saroktartó keret teteje, elöl, jobbra - 2

G2326 Gerincprofil csatlakozó - 2

G2307 Sarokcsatlakozó ablak - 16

G2315 Tolózár - 8

G2316 Ablak kilincs - 8

G2303 Fedőfedél az ablakmaradványhoz - 4

G2305 Kijelző zsanér - 4

G2306 Kijelzőcsatlakozó csukló - 4

G2301 Állvány rögzítése - 4

G2304 Ablakrögzítő kampó - 4

G2328 Sarokmegerősítő ablak - 8

PQS32 Dupla csatlakozó - 4

G2327 Csatlakozótartó profil - 4
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Szállítási terjedelem

Ábra Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 150

SCHRM4x16 M4x16 mm-es csavar 16 mm 5

M4x20 mm-es 
csavar M4x20 mm-es csavar 20 mm 5

690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 150

690547 M6-os hatszögletű anya - 10

Anya M4 Önzáró anya M4 - 10

9040556 Önfúró csavar 4,8x13 mm 13 mm 50

664555 Lapos fejű csavar 10 mm 8

Csavarok és anyák

Ábra Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

299/980/16 Többrétegű lemez 980x299x16 mm 980 mm 4

362/610/16/RE Többrétegű lemez 610x298x362x16 mm - Jobbra 610 mm 2

362/610/16/LI Többrétegű lemez 610x298x362x16 mm - Balra 610 mm 2

628/980/16 Többrétegű lemez 980x628x16 mm 980 mm 4

Duplafalú polikarbonát lapok
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1 1. A padlókeret összeszerelése

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23102-1980.01 FBK keretprofil 1,980 mm 1.980 mm 2

2 23102-1240.01 FBK vázprofil 1240 mm 1.240 mm 2

3 G2313 Alsó keret saroktartó - 4

4 690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 16

5 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 8

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:

1. lépés
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1. A padlókeret összeszerelése 1

Vegyük az oldalfal két alapprofilját. Mérjen 620 mm-re befelé a 
profil vágott élétől, és itt tegyen egy jelet.

Vegye ki az elülső és a hátsó panel két alapprofilját. A profil vágott 
élétől 990 mm-re befelé mérjen, és itt tegyen egy jelet.

Vegyen egy-egy alapprofilt az elülső és az oldalfalhoz, valamint 
négy M6x12 mm-es csavart és két M6-os peremanyát. Helyezzen be két M6x12 mm-es csavart az oldalfal és az elülső fal 

padlóprofiljának csavarcsatornájába.

Rögzítse a padlóprofilokat az alsó sarokkonzolhoz.
Helyezzen be egy-egy M6x12 mm-es csavart az alsó sarokkonzol-
ban lévő mélyedésekbe.

Ellenőrizze, hogy a padlóprofilok szilárdan illeszkednek-e az alsó 
sarokkonzolhoz, és az M6-os peremanyákkal csavarja a padlópro-
filokat szilárdan a helyükre.

Ismétlés

Szerelje össze mind a négy sarkot ugyanígy.

1.1 1.2

1.3 1.4

1.5 1.6

1.7
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2 Sarokprofilok felszerelése

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23105-0279.01 FBK sarokprofil 279 mm 279 mm 4

3 690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 4

4 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 4

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:

2. lépés
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Sarokprofilok felszerelése 2

Ismétlés

Szerelje fel mind a négy sarokprofilt ugyanígy.

Fogja a sarokprofilt, egy M6x12 mm-es csavart és egy M6-os pe-
remanyát.

Helyezze be az M6x12 mm-es csavart a sarokprofil csavarcsator-
nájába.

Helyezze a sarokprofilt az alsó sarokkonzolra, és helyezze az 
M6x12 mm-es csavart a mélyedésébe. Csavarozza szorosan a sarokprofilt az M6-os peremanyával.

2.1 2.2

2.3 2.4



18�

6

6

8

8

6

6

7

7

1

6

2

7

4 53

8

3 A falak üvegezése

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23107-0340.01 FBK csatlakozóprofil 340 mm 340 mm 2

2 23107-0279.01 FBK csatlakozóprofil 279 mm 279 mm 2

3 PQS32 Dupla csatlakozó - 4

4 690509 M6x12 mm-es csavar - 8

5 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 16

6 299/980/16 Többrétegű lemez 980x299x16 mm 980 mm 4

7 362/610/16/RE Többrétegű lemez 610x298x362x16 mm - Jobbra 610 mm 2

8 362/610/16/LI Többrétegű lemez 610x298x362x16 mm - Balra 610 mm 2

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:

3. lépés
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A falak üvegezése 3

Vegye elő a falak üvegezéséhez szükséges többrétegű lemezeket 
és az oldalfalak középső profiljait.

Vegyen egy középső profilt, egy kettős csatlakozót (PQS32 cikks-
zám), két M6x12 mm-es csavart és négy M6-os peremanyát. He-
lyezze a korábban behelyezett csavarokat a padlóprofilon lévő 
jelölésre.

Helyezze a középső profilt a padlóprofilra. Helyezze el a kettős 
csatlakozót úgy, hogy egy-egy M6x12 mm-es csavar nyúljon át a 
kettős profil minden egyes furatán.

Igazítsa a kettős profilt úgy, hogy a kettős profil közepén lévő V jel 
pontosan a jelre mutasson. Csavarozza szorosan a kettős csatla-
kozót négy M6 karimás anyával.

Megjegyzés

A következő lépésekben a hűtőkeret többrétegű lemezeit a következő helyekre szereljük be
Előkészített alumíniumkeret behelyezve.

Összeszerelés előtt
Felhívjuk figyelmét, hogy a szállított duplafalú panelnek van egy belső és egy külső oldala. A külseje UV-álló és 
„Outside” vagy „Außenseite"” jelzéssel ellátott. 
Alternatív megoldásként fólia is felhelyezhető a lapokra - a fóliával ellátott oldal a külső oldal.

Ismétlés

Szerelje fel mind a négy kettős profilt ugyanú-
gy.

3.1 3.2

Führen Sie jeweils eine Schraube M6x12 mm in jeden der beiden 
Schraubkanäle des Mittelprofils ein.

3.3 3.4

3.5
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3 A falak üvegezése

Ellenőrizze, hogy minden többrétegű lemez csak néhány millimé-
terrel álljon ki a sarokprofilból.

Erősen nyomja le a lemezeket.

Ügyeljen arra, hogy a lemezek ütközésig be legyenek nyomva a 
padlóprofilok U-mélyedéseibe.

Nyomja le erősen a sarokcsatlakozót, és csavarja a sarokprofilt 
szorosan az M6-os peremanyához.

Ismétlés

Ugyanígy szerelje össze az összes falpanelt.

3.9

3.7

3.8

Nehmen Sie die Stegplatten zur Hand und führen Sie sie von 
oben in die dafür ausgeformten U-Nuten der Eckprofile ein.  
Achten Sie beim Einbau darauf, dass die Stegplatten eine Außen-
seite haben.

3.6
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4 Profilok rögzítése a felső részhez

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23108-1980.01 FBK keretprofil, felső, elülső 1,980 mm 1.980 mm 2

2 23102-0592.01 FBK keretprofil 592 mm 592 mm 4

3 23106-1996.01 FBK gerincprofil csuklópánt 1996 mm 1.996 mm 1

4 G2309 Saroktartó keret felső, elöl, balra - 2

5 G2310 Saroktartó keret teteje, elöl, jobbra - 2

6 G2326 Gerincprofil csatlakozó - 2

7 690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 32

8 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 20

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:

4. lépés
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4. Profilok rögzítése a felső részhez 4

Kezdje a hűtőkeret dobozának négy sarkánál.
Fogja a sarokcsatlakozót, egy M6x12 mm-es csavart és egy M6-os 
karimás anyát.

Helyezze be az M6x12 mm-es csavart a sarokprofil csavarcsator-
nájába.

Helyezze a sarokcsatlakozót a sarokprofilra, és helyezze az M6x12-
es csavart a mélyedésébe.

Nyomja le erősen a sarokcsatlakozót, és csavarja a sarokprofilt 
szorosan az M6-os peremanyához.

Vegye ki az elülső tartóprofilt (hossza 1980 mm). Mérjen 990 mm-t 
a profil vágott élétől befelé, és itt tegyen egy jelet. Vegye az első tartóprofilt, két M6x12 mm-es csavart és egy M6-os 

karimájú anyát.

Ismétlés

Szerelje fel mind a négy felső sarokcsatlakozót 
ugyanúgy.

Megjegyzés

Ügyeljen arra, hogy a bal és a jobb saroknál 
különböző műanyag részek legyenek felszerel-
ve:

	X Balra: G2309
	X Jobbra: G2310 sz. alkatrész

Az ábra a jobb oldali sarkot mutatja4.1

4.2 4.3

4.4

4.5 4.6
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4 Profilok rögzítése a felső részhez

Helyezze az elülső tartóprofilt a sarokkonzolra, és helyezzen el 
egy M6x12 mm-es csavart a mélyedésébe

Csavarozza az elülső tartóprofilt szilárdan az M6 karimájú anyá-
hoz.

Helyezze a csatlakozót a középső profilra, és helyezze az M6x12-es 
csavarokat a mélyedésekbe.

Helyezze be az M6x12 mm-es csavarokat az elülső tartóprofil csa-
varcsatornájába.

Helyezze a gerincprofil csatlakozóját a csatlakozóprofilra. Ha-
sználja a csatlakozót, két M6x12 mm-es csavart és két M6-os pe-
remanyát.

Helyezzen be egy-egy M6x12 mm-es csavart a középső profil két 
csavarcsatornájába.

Ismétlés

Szerelje fel a második oldalt ugyanígy. 

Ahhoz, hogy az elülső tartóprofilt a második 
oldalon is rögzíteni tudja, a sarokprofilt kifelé 
kell tolnia. Ez akkor kerül a megfelelő helyzet-
be, ha az elülső profil megfelelően igazodik.

Ismétlés

Szerelje fel a második tartóprofilt ugyanígy.

4.9

4.8

4.11

4.10

4.12

4.7
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Führen Sie jeweils zwei Schrauben M6x12 mm in den Schraubkanal 
des oberen Rahmenprofils ein.

Profilok rögzítése a felső részhez 4

Helyezze a felső keretprofilt a csatlakozóra, és helyezze az M6x12 
mm-es csavart a mélyedésébe.

Most csavarozza be a felső keretprofil második oldalát. Használ-
jon két M6x12 mm-es csavart és egy M6-os peremanyát.

Nyomja a felső keretprofilt erősen a csatlakozóhoz, és csavarozza 
a keretprofilt szilárdan a helyére egy M6 karimás anyával.

Ahhoz, hogy a felső keretprofilt a csatlakozó csomóponthoz rögzít-
hesse, először a sarokprofilt kissé előre kell nyomnia.

Helyezze be az M6x12 mm-es csavarokat a felső keretprofil csa-
varcsatornájába.

Vegyen két felső keretprofilt (hossza 592 mm), valamint négy 
M6x12 mm-es csavart és két karimanyát.

Nyomja le erősen a csatlakozót, és csavarozza a középső profilt 
szorosan az M6 karimájú anyákhoz.

4.144.13

4.15

4.17

4.16

4.19 4.20

4.18
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4 Profilok rögzítése a felső részhez

Nyomja a saroktartót erősen a felső keretprofilhoz, és csavarja a 
felső keretprofilt szorosan az M6-os peremanyához.

Nyomja a felső keretprofilt a sarokkonzolra, és helyezzen el egy 
M6x12 mm-es csavart a mélyedésébe.

Ismétlés

Ugyanígy szerelje fel a többi felső keretprofilo-
kat is.

4.224.21
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1

5 A gerincprofil behelyezése

1 2 3

5. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23106-1996.01 FBK gerincprofil csuklópánt 1996 mm 1.996 mm 1

2 690509 M6x12 mm-es csavar - 8

3 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 4

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:
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A gerincprofil behelyezése 5

Vegye ki a gerincprofilt (hossza 1996 mm). Mérje le a profil vágott 
élétől 998 mm-re befelé, és itt tegyen egy jelet.

Helyezzen be két M6x12 mm-es csavart a gerincprofil két csavarc-
satornájába.

Fogja a gerincprofilt, négy M6x12 mm-es csavart és két karima-
nyát.

Nyomja a gerincprofilt erősen a csatlakozóhoz, és az M6-os pere-
manyákkal csavarozza a gerincet a helyére

Helyezze a gerincprofilt a csatlakozóra, és helyezzen el egy-egy 
M6x12-es csavart annak minden egyes mélyedésébe.

Ismétlés

Szerelje fel a második oldalt ugyanígy. Ahhoz, 
hogy a gerincprofilt a második oldalon is fel 
tudja rögzíteni, kissé kifelé kell nyomnia a csat-
lakozót. Ez a gerincprofil megfelelő igazításával 
visszakerül a megfelelő helyzetbe.

5.2

5.45.3

5.5

5.1
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1 2 3 4

6 Középső profil beillesztése

1

12

2

6. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23109-0607.1 FBK tartóprofil 607 mm 607 mm 2

2 G2327 Csatlakozótartó profil - 4

3 690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 8

4 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 16

Ehhez az összeszerelési lépéshez a következőkre lesz szüksége:
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Középső profil beillesztése 6

Helyezze a műanyag csatlakozót pontosan az előzőleg elvégzett 
jelölés közepére úgy, hogy az enyhén lefelé mutasson. Helyezze 
be a két M6x12 mm-es csavart a csatlakozó mélyedéseibe.

Ellenőrizze még egyszer, hogy a műanyag csatlakozó pontosan 
középen van-e, és csavarozza meg a két M6 karimás anyával.

Helyezze az elülső, felső profil korábban behelyezett M6x12 mm-
es csavarjait középre.

Vegye elő a tartóprofil csavaros tartóját (cikkszám: G2327) és két 
M6-os karimájú anyát.

Ellenőrizze még egyszer, hogy a műanyag csatlakozó pontosan közé-
pen van-e, és csavarozza meg a két M6 karimás anyával.

Helyezze a műanyag csatlakozót pontosan a korábban elvégzett 
jelölés közepére úgy, hogy az enyhén felfelé mutasson. Helyezze 
be a két M6x12 mm-es csavart a csatlakozó mélyedéseibe.

Helyezze el a tetőzsanér korábban behelyezett M6x12 mm-es csa-
varjait úgy, hogy azok a gerincprofilon lévő jelölésekkel egy vo-
nalban legyenek.

Vegye elő a tartóprofil csavaros tartóját (cikkszám: G2327) és két 
M6-os karimájú anyát.

6.26.1

6.3 6.4

6.5

6.7 6.8

6.6
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6 Középső profil beillesztése

Helyezzen be két M6x12 mm-es csavart a tartóprofil két csavarc-
satornájába. Ezután csavarjon egy-egy M6 karimás anyát az elülső 
M6x12 mm-es csavarok mindegyikére.

Helyezze be a tartóprofilt a két műanyag csatlakozó közé. Kezdje 
a gerincnél. 

Helyezze be az M6x12 mm-es csavarokat a műanyag csatlakozó 
mélyedésébe, és csavarozza be a profilt mindkét oldalon szilár-
dan a helyére az M6-os peremanyák segítségével.

Helyezze a tartóprofilt az elülső fal műanyag csatlakozójára. Eh-
hez tolja az előlapot kissé kifelé, hogy helyet teremtsen és be tud-
ja illeszteni a tartóprofilt.

Vegye a tartóprofilt, négy M6x12 mm-es csavart és két M6-os ka-
rimájú anyát.

Megjegyzés

A tartóprofil mindkét oldalon párhuzamosan 
van felszerelve. A tartóprofil behelyezéséhez 
tolja kissé kifelé az első vagy hátsó falat, hogy 
elegendő helyet biztosítson a behelyezéshez.

Ismétlés

Illessze be mind a két tartóprofilt 
ugyanígy.

6.9

6.10

6.12 6.13

6.11
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4

4

4

4

12

23

5 6 71 2 3 4

5

8

7 5. Ablakszárnyak összeszerelése

7. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 23104-0950.01 FBK ablakprofil - elöl 950 mm 950 mm 4

2 23104-0970.01 FBK ablakprofil - oldal 598 mm 598 mm 8

3 23103-0950.01 FBK zsanérprofil-ablak 950 mm 950 mm 4

4 G2307 Sarokcsatlakozó ablak - 16

5 628/980/16 Többrétegű lemez 980x628x16 mm 980 mm 4

6 690509 M6x12 mm-es csavar 12 mm 64

7 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 32

8 690547 M6-os hatszögletű anya - 8
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5. Ablakszárnyak összeszerelése 7

Az első lépésben a hátsó zsanérprofilt és a két ablakoldali profilt 
az ablak műanyag sarkaihoz csavarozza (cikkszám: G2307).

Vegye a hátsó zsanérprofilt, egy műanyag sarkot (cikkszám: 
G2307), egy ablak oldalsó profilt, négy M6x12 mm-es csavart és két 
M6 karimás anyát.

Nyomja a műanyag sarkot erősen az oldalablak profilhoz, és csa-
varja szorosan az M6 karimájú anyával.

Helyezzen be három M6x12 mm-es csavart az oldalablakprofil csa-
varcsatornájába.

Rögzítse a műanyag sarkot az oldalsó ablakprofilhoz. Helyezzen 
be egy M6x12 mm-es csavart a műanyag sarok mélyedésébe.

Helyezzen be egy M6x12 mm-es csavart a zsanérprofil csavarcsa-
tornájába.

Nyomja a zsanérprofilt a műanyag sarokra. Helyezze be az M6x12 
mm-es csavart a műanyag sarok mélyedésébe. Nyomja a zsanérprofilt erősen a műanyag sarokhoz, és csavarja 

szorosan az M6 karimájú anyával.

7.2

7.47.3

7.1

7.6

7.8

7.5

7.7
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7 5. Ablakszárnyak összeszerelése

Vegye fel az ablakhoz tartozó hevederlemezt.

Vegye elő az első ablakprofilt, egy műanyag sarkot, két M6x12 
mm-es csavart és egy M6-os peremanyát.

Helyezze a hevederlemezt a két oldalsó ablakprofilba öntött ho-
ronyba.

Nyomja a többhéjalapot erősen a keretbe úgy, hogy a zsanérprofil 
"U" alakú formába öntött ütközőjéhez szorosan illeszkedjen.

Helyezze be a két M6x12 mm-es csavart az első ablakprofil csa-
varcsatornájába.

Nyomja a műanyag sarkot az első ablakprofilra. Helyezzen be egy 
M6x12 mm-es csavart a műanyag sarok mélyedésébe.

Nyomja a műanyag sarkot erősen az elülső ablakprofilhoz, és csa-
varja szorosan az M6 karimájú anyához. Ismételje meg ezeket a 
szerelési lépéseket az első ablakprofil második oldalán.

Ismétlés

Ugyanígy szerelje be a többi oldalsó ablakpro-
filokat is.

7.9

7.117.10

7.13

7.15

7.12

7.14
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1
2

3

5. Ablakszárnyak összeszerelése 7

A következő lépésben az elülső ablakprofil az oldalsó ablakpro-
filokhoz kerül rögzítésre. A következő lépéseket mindkét oldalon 
párhuzamosan kell elvégezni.

Vegyen két M6x12 mm-es csavart, egy M6 karimás anyát és egy 
M6-os anyát mindkét oldalhoz.

Minden oldalon először az M6-os anyát, majd a két M6x12 mm-
es csavart helyezze be az oldalablakprofilok csavarcsatornájába. 
Kérjük, tartsa be a sorrendet!

Rögzítse az elülső ablakprofilt a műanyag sarkokkal az oldalsó ab-
lakprofilokhoz. Helyezzen be egy M6x12 mm-es csavart a műanyag 
sarok mélyedésébe.

Nyomja a műanyag sarkot erősen az oldalsó ablakprofilhoz, és 
csavarja szorosan az M6 karimájú anyával.

7.17

7.197.18

7.16

7.20
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1

1

1

2

8 Az elmozdulásgátló eszközök szerelése

8. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 G2315 Tolózár 979 mm 8

2 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 16
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Az elmozdulásgátló eszközök szerelése 8

Vegyen egy elmozdulásgátlót (cikkszám: G2315) és két M6 karimás 
anyát.

Helyezze el az elmozdulásgátlót az ablak hátsó sarkaiban az ol-
dalsó ablakprofilokon.

Nyomja az elmozdulásgátlót enyhén a hátsó sarokprofilhoz, és 
csavarozza be a két M6 karimájú anyával a helyére

Ismétlés

Szerelje fel a második elmozdulásgátlót ugya-
nígy.

Ugyanígy járjon el a maradék három ablak 
esetében is.

8.2

8.3

8.1
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1

1

1 2

9 A sarok megerősítések rögzítése

9. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 G2328 Sarokmegerősítő ablak - 8

2 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 16
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A sarok megerősítések rögzítése 9

Az ablakszárny elülső részén az ablak elülső profilján és az oldal-
só ablakprofilon az ablak sarkától mérve 96 mm-nél tegyen egy 
jelet.

Vegyen egy sarokmerevítőt (cikkszám: G2328) és két M6 karimás 
anyát.

Helyezze az M6x12 mm-es csavarokat pontosan a jelölésekhez. Helyezze a sarokmerevítőket az M6x12 mm-es csavarokra.

Ismétlés

Szerelje fel a második sarokmerevítőt ugyanígy.

Ugyanígy járjon el a maradék három ablak 
esetében is.

Csavarozza be a sarokmerevítést M6-os peremanyákkal.

Megjegyzés

Ellenőrizze, hogy az ablakszárny két átlója 
pontosan azonos hosszúságú legyen, hogy az 
ablak pontosan szögben igazodjon. Csavaroz-
za be a sarokmerevítést M6 karimás anyákkal. 
Ugyanígy járjon el az ablakszárny második ol-
dalán is.

9.2

9.49.3

9.1

9.5
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1

1

21

2

2

10 Az ablakrögzítők szerelése

10. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 1408-0350.01 FBK állvány belül 350 mm 350 mm 8

2 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 8
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Az ablakrögzítők szerelése 10

Az ablakszárny hátoldalán az ablakprofilon, az ablak sarkától 
mérve 355 mm-nél tegyen egy jelet az ablakszárny hátuljára.

Helyezze az M6-os anyát pontosan a jelöléshez.

Helyezze az ablaktartó külső furatát pontosan az M6-os anya elé.
Csavarja az M6-os laposfejű csavart az M6-os anyához. Ügyeljen 
arra, hogy a laposfejű csavar teljesen átnyúljon a konzolon lévő 
furaton.

Ismétlés

Szerelje be a második ablakmaradványt ugya-
nígy.

Ugyanígy járjon el a maradék három ablak 
esetében is.

10.2

10.410.3

10.1
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1 2

1

1

1

1

1

1

11 Szerelje fel az ablaktámasz felfüggesztő elemét.

11. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 G2302 Rögzítőelem az ablakmaradványhoz - 8

2 690548 Hatszögletű anya M6 karimával - 16
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Szerelje fel az ablaktámasz felfüggesztő elemét. 11

Az ablak sarkától 110 mm-re készítsen egy jelet az ablak felső ol-
dali keretprofilján.

Vegye a felfüggesztő elemet (cikkszám: G2302) és két M6 karimás 
anyát. Helyezze az M6x12 mm-es csavarokat a jelölések mellé.

Helyezze a felfüggesztő részt a csavarokra. Helyezze el a függe-
sztő részt úgy, hogy a függesztő részen lévő V-hornyok pontosan 
a jelölésen helyezkedjenek el. Csavarozza be a függesztőrészt az M6 karimás anyákkal.

Ismétlés

Szerelje fel a többi függesztőelemet a felső 
oldalsó profilokra és a tartóprofilokra ugyanígy.

11.2

11.411.3

11.1
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12 Helyezze be az ablakszárnyakat

12. lépés

Emelje fel az ablakszárnyat, és fordítsa a megfelelő irányba. Akassza be az ablakszárnyakat az elmozdulásgátlóba úgy, hogy 
azok már ne lógjanak lefelé.

Illessze be az ablakszárnyakat mindkét oldalon a mini melegház 
keretébe.

Illessze be az ablakszárny zsanérrészét a keret ellenfelébe, és il-
lessze be az ablakszárnyat teljes szélességében.

12.2

12.412.3

12.1
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Helyezze be az ablakszárnyakat 12

A behelyezett ablakszárny részletes nézete.

Miután az ablakszárnyat teljes szélességében behelyezte, óvato-
san lezárhatja. A két tolózár beakad a keretbe, és pontosan közé-
pre pozícionálja az ablakszárnyat.

12.612.5
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1 2 3 4 5 6

8 9 10

7

13 9. Az ablaknyitó felszerelése

13. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 G2304 Ablakrögzítő kampó - 4

2 G2301 Állvány rögzítése - 4

3 G2305 Kijelző zsanér - 4

4 G2306 Kijelzőcsatlakozó csukló - 4

5 23101-0272_01 FBK állvány kívül 272 mm 272 mm 4

6 G2303 Fedőfedél az ablakmaradványhoz - 4

7 SCHRM4x16 M4x16 mm-es csavar 16 mm 4

8 M4x20 mm-es csavar M4x20 mm-es csavar 20 mm 4

9 Anya M4 Önzáró anya M4 - 4

10 9040556 Önfúró csavar 4,8x13 mm 13 mm 32
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9. Az ablaknyitó felszerelése 13

Először szerelje fel a reteszelőhorgokat az alsó elülső keretpro-
filra.

Jelölje ki az alsó rögzítőhorog helyzetét úgy, hogy az alsó profil 
mindkét oldalától 480 mm-t mér befelé.

Bár önfúró csavarokat használunk, javasoljuk, hogy a lyukakat 4 
mm-es fúróval előfúrjuk.

Vegye elő a reteszelőhorgot (cikkszám: G2304) és két 4,8x13 mm-
es önfúró önmetsző csavart.

Helyezze a reteszelőhorgot pontosan a jelölés közepére. Ügyeljen 
arra, hogy a reteszelőhorog V alakú hornya közvetlenül a jelölésre 
mutasson.

Csavarozza a beakasztó horgot a két 4,8x13 mm-es önfúró csa-
varra.

A következő lépés a függőleges rögzítések felszerelése a felső ke-
retprofilra.

Jelölje ki a kitámasztó rögzítésének helyét a felső tartóprofil 
mindkét oldalától 480 mm-re befelé mérve.

13.2

13.413.3

13.1

13.6

13.8

13.5

13.7
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13 Az ablakrögzítők szerelése

Vegye elő az állványrögzítőt (cikkszám: G2301) és három 4,8x13 
mm-es önfúró önmetsző csavart.

Helyezze a tartóoszlop rögzítését pontosan a jelölések közepére. 
Ügyeljen arra, hogy az állvány rögzítésének V alakú hornya közvet-
lenül a jelölésre mutasson.

Ezután összeszereljük és az ablakszárnyra illesztjük az ablakszár-
nyakat.

Bár önfúró csavarokat használunk, javasoljuk, hogy a lyukakat 4 
mm-es fúróval előfúrjuk.

A három 4,8x13 mm-es önfúró önmetsző csavarral csavarozza be 
az állványrögzítőt.

Vegye a nyitva maradó csuklót (cikkszám: G2305), a nyitva maradó 
csatlakozó csuklót (cikkszám: G2306), egy M4x16 mm-es csavart és 
egy M4-es önzáró anyát.

Helyezze az M4-es önzáró anyát a kitámasztó csuklópántban lévő 
mélyedésbe. Az anya kék gyűrűje hátrafelé mutat. Vegye a nyitva maradó csatlakozó csuklót, és helyezze a nyitva 

maradó csukló elejére.

13.10

13.1213.11

13.9

13.14

13.16

13.13

13.15
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Az ablakrögzítők szerelése 13

Csavarozza össze az alkatrészeket az M4x16 mm-es csavarral. Óva-
tosan húzza meg a csavart úgy, hogy az álló-összekötő zsanér még 
mozgatható legyen.

Vegye elő az alumínium állványt és a fedő sapkát (cikkszám: 
G2303).

Vegye az előkészített állványt, az előkészített állványcsuklót, egy 
M4x20 mm-es csavart és egy M4-es önzáró anyát.

Helyezze a fedőlapot a helyére. Ennek egyik oldalán van egy sze-
relőzár, amely később az állvány formázott "U"-jába mutat.

Kis erővel nyomja rá a fedőlapot a kitámasztóra.

Nyomja az állványt az állvány csuklójára.

Helyezze be az M4x20-as csavart a kitámasztó és a kitámasztó 
csuklóján lévő lyukakon keresztül.

Csavarozza össze az alkatrészeket az M4-es önzáró anyával. Óva-
tosan húzza meg a csavart, hogy az állvány mozgatható maradjon.

13.18

13.2013.19

13.17

13.22

13.24

13.21

13.23
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13 Az ablakrögzítők szerelése

Jelölje ki az ablakmerevítő helyzetét úgy, hogy a tetőszárny első 
profiljának végétől 475 mm-re befelé mér. Vegye az előkészített ablakmaradványt és három 4,8x13 mm-es 

önfúró önmetsző csavart.

A három 4,8x13 mm-es önfúró önmetsző csavarral csavarozza be 
a fogóhorgot.

Helyezze az állványt pontosan az első ablakprofil közepére. A je-
lölés pontosan az állvány felső csavarfuratának közepén keresztül 
mutat.

Bár önfúró csavarokat használ, javasoljuk, hogy a lyukakat 3,5 
mm-es fúróval fúrja elő.

Ismétlés

Ugyanígy szerelje be a többi ablaktartót is.
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14 14. Az ablak kilincsének felszerelése

14. lépés

Darab Cikkszám. Megnevezés Hosszúság Mennyiség

1 G2316 Ablak kilincs - 4

2 9040556 Önfúró csavar 4,8x13 mm 13 mm 18
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Wiederholen

Montieren Sie die restlichen drei Fenstergriffe 
auf die gleiche Weise.

14. Az ablak kilincsének felszerelése 14

Jelölje ki a fúrólyukak helyzetét úgy, hogy az ablakprofil mindkét 
oldalának külső oldalától 366 mm-re befelé mér. Vegye elő az ablakfogantyút (cikkszám: G2316) és négy 4,8x13 mm-

es önfúró önmetsző csavart.

Csavarozzuk be az ablakkilincset a helyére a négy 4,8x13 mm-es 
önfúró önmetsző csavarral.

Helyezze el az ablakfogantyút úgy, hogy a jelölések pontosan kö-
zépre kerüljenek az ablakfogantyún lévő lyukakon keresztül.

Bár önfúró csavarokat használunk, javasoljuk, hogy a lyukakat 4 
mm-es fúróval előfúrjuk.

Egy jegyzet: Az ablakfogantyú úgy van kialakítva, hogy az állványt 
felakaszthassa, amikor az ablakszárny nyitva van. Így az ablakrög-
zítő nem lóg lefelé, amikor az ablak nyitva van, és az ablakrögzítő 
okozta sérüléseket a lehető legjobban meg tudjuk előzni.

Gratulálunk!

Gratulálunk a hűtőkeret sikeres beszerelésé-
hez! Reméljük, hogy ezek az utasítások segí-
tettek Önnek, és most már büszkén tekinthet 
elkészült projektjére. Kívánjuk, hogy új kerti 
társa sok örömet szerezzen Önnek és a lehető 
legjobban teljesítse igényeit. 
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